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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TR]
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can cip/Pursant to:

Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 17 thang 06 nidm 2020 va céc vin
ban hwang dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 569/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17t 2020 and other
implementing regulations;

Ludt Ching khoén sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 ctia Quéc héi nwée Céng hoa Xa hoi Cha nghia
Viét Nam;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 of the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam;

Nghi dinh sé 153/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cda Chinh pha quy dinh vé chao ban, giao dich tréi phiéu
doanh nghiép riéng Ié tai thi triong trong nude va chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra thj truong québc té;
The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 315, 2020 of the Government stipulating the private
offering and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to the
international market;

Nghi dinh 08/2023/NB-CP ngéy 05/3/2023 vé stra ddi, bé sung va ngung hiéu luc thi hanh moét sb didu tai
cac Nghi dinh vé chao ban, giao djch tréi phiéu doanh nghiép riéng 18 tai thi trirong trong nwée va chao
ban trai phiéu doanh nghiép ra thj truong quéc té:

The Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5%, 2023 of the Government amending and supplementing
& number of articles of the Decree stipulating the private offering and tradling of corporate bonds in the
domestic market and the offering of corporate bonds to the international market;

Diéu I¢ Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Bja éc No Va (“Cong Tv");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

Nghi quyét H6i déng Quan tri (“HPQT”) Cong Ty s6 112/2021-NQ.HDQT-NVLG ngay 09 thang 09 ndm
2021 (“Nghj Quyét 112°) thong qua phuong an phat hanh tréi phiéu va Nghi quyét HDQT Céng Ty 6
29/2023-NQ.HDQT-NVLG ngdy 20 thang 04 ndm 2023 (“Nghj Quyét 29’) thong qua viéc didu chinh, sia
déi, b6 sung phuong an phat hanh trai phidu (sau ddy goi chung I “Phwong An Phat Hanh”);

The Resolution of the Board of Directors of the Company ("BOD”) No. 112/2021-NQ.HDQT-NVLG dated
on September 9%, 2021 (‘Resolution 112") approval of bond issuance plan and The Resolution of the
Board of Directors of the Company (“BOD”) No. 29/2023-NQ.HDQT-NVLG dated on April 20t 2023
("Resolution 28"} approval of the adjustiments, amendments and supplements bond issuance plan (*Bond
Issuance Plan”);

Bién ban hop HPQT Céng Ty sb -33 S2023-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay 0270?//2023;

The Meeting Minutes of BOD No. 33 L A2023-BB.HDQT-NVLG dated . 7_ o e . 2023;

Cén et vao diéu kign thye t6 lien quan dén Trai Phiéu NVLH2123010 (“Tréi iéu”),

Actual conditions reiated o Bond NVLH2123010 (“The Bond”),
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ARTICLE 1:

ARTICLE 2:

ARTICLE 3:

QUYET NGHI
RESOLVE

Phé duyét viéc diéu chinh, stra dbi va bé sung Phuong An Phat Hanh Trai Phiéu cla
Céng Ty da dwoc HDQT théng qua tai Nghi Quyét 112 va Nghj Quyét 29, chi tiét noi
dung diéu chinh ctia Phwong An Phat Hanh dwoc néu tai Phu luc | dinh kém Nghij quyét
nay (“Phwong An Phét Hanh Diéu Chinh").

Approving the adjustments, amendments and supplements (o the Company's Bond
Issuance Plan approved in Resolution 112 and Resolution 29 details of the adjustiment
content of the lssuance Plan are set out in Appendix | attached fo this Resolution
(“Adjustment Of Bond Issuance Plan 7).

Céac ndi dung khac tai Phuong An Phat Hanh da dwoc thong qua tai Nghi Quyét 112
va Nghj Quyét 29 ma khéng duoc stva dbi, bd sung theo Nghj quyét nay sé gitr nguyén
hiéu Iwe va tiép tuc cé gia tri thi hanh.

Other contents of the Issuance Plan approved in Resolution 112 and Resolution 29
without being amended or supplemented under this Resolve will remain in effect and
continue to be valid.

HDQT théng nhat trao quyén cho Nguwdi dai dién theo phap luat clia Cong Ty hodc

ngudi duoc Gy quyén hop phap bdi Nguwdi dai dién theo phap luét thue hién céc cong

viéc lién quan dén stva déi, diéu chinh hodc b sung Phirong An Phat Hanh theo néi
dung thay ddi tai Phwong An Phat Hanh Diéu Chinh, cu thé nhw sau:

(a)  Quyét dinh cac van d& cu thé lién quan dén viéc stra ddi, didu chinh hodc bd
sung Phwong An Phat Hanh;

(b)  Quyétdinh (i) ndi dung cac diéu khodn va diéu kién cu thé cla viéc stra doi, diéu
chinh ho#c bd sung Phwong An Phat Hanh; (i) ndi dung céc hop déng, thda
thuan va tai liéu ma Céng Ty la mét bén ky két hodc ban hanh lién quan dén viéc
dén stra doi, didu chinh va/hodc bd sung Phwong An Phat Hanh, thie hién cac
quyén, nghia vu clia Céng Ty lién quan dén Trai Phiéu (goi chung la “Tai Liéu
Giao Dich”) va (iii) viéc Cong Ty ky két, thwc hién cac nghfa vu, cam két va thoa
thuan clia Cong Ty trong cac Tai Liéu Giao Dich ciing nhu viéc stra di, bd sung
cac Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét);

(c) Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hosc cac van ban theo quy dinh cda Tai Liéu
Giao Dich ho3c c6 lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

(d)  Quyét dinh va thwc hién tat ca cac hanh déng can thiét khac phu hop véi quy
dinh cta phap luat, Diéu |& ctia Céng Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghj quyét
nay dé hoan tat viéc stra déi, diéu chinh ho#c bd sung Phwong An Phat Hanh.

The BOD authorizes the legal representative of the Company or the person authorized
by the Legal Representative, perform the work related to the amendment, adjustmerl
or supplementation of the Issuance Plan in accordance with the provisions of this
Adjustment Of Bond Issuance Flan, specifically as follows: :

(a)  Deciding on specific issues. related (o amendment, adjustment or
supplementation of The Bond Issuance Plan,

(h)  Deciding on (i) the specific terms and conditions of amendment, adjustment or
supplementation of the Bond Issuance Plan, (i) the content of contracts,
agreemenls and documents to which The Company is a parly or issued in
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connection with the amendment, adjustment and/or supplementation of the Bond
Issuance Plan, fulfilment of The Company's to the Bonds (collectively, the
“Transaction Document”) and (i) the Company's signing, perform the
Company's obligations, commitments and agreements in the Transaction
Documents as well as amend and supplement the Transaction Documents (if
necessaty),

(¢c)  Signing Transaction Documents and/or documents as required by Transaction
Documents or related to Transaction Documents;

(d)  Deciding and taking all other necessary aclions in accordance with the law, The
Company's charter, the Transaction Docurments and this resolution to complete
the amendment, adjustment or supplementing the Bond Issuance Plan.

DIEU 4: Céc thanh viéen HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan lién quan chiu
trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 4: The BOD’s members, Board of Management, and related Departments/ individuals of the
Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 5: Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 5: This Resolution shall take effect from the date of signing./.

TM. HOl PONG QUAN TRI
U TICH HOI PONG QUAN TRI
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(Altached to Resolution No. ____

PHU LUC |
PHU'ONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU PIEU CHINH
(dinh kém Nghj Quyét s6_ 14093~ NE.HHET-NVLE

clia H6i ddng Quén tri Cong ty Cé phén Tap doan Pau tw Bja éc No Va)

APPENDIX |
THE ADJUSTMENT OF BOND ISSUANCE PLAN
____ofthe BOD of No Va Land Investment Group
Corporation)

CO SO PHAP LY
LEGAL BASIS

Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac van ban hudng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17%, 2020
and other implementing regulations

Nghj dinh s6 153/2020/ND-CP ctia Chinh phl ngay 31/12/2020 vé vé chao ban, giao dich tréi phiéu
doanh nghiép riéng 1& tai thi trweng trong nwéc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thj truong
quéc té (“Nghi dinh 153/2020/ND-CP");

The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government stipulating the
private offering and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate
bonds to the international market. ("Decree 153/2020/ND-CP").

Nghi dinh sé 65/2022/NB-CP clia Chinh phtl ngay 16/09/2022 sira ddi, b6 sung mét sé diéu cla
Nghi dinh 153/2020/Nb-CP;

The Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022 of the Government amending and
supplementing a number of articles of The Decree No. 153/2020/ND-CP.

Nghi dinh s6 08/2023/ND-CP ctia Chinh Phl ngay 05/03/2023 stra ddi, b6 sung va nguwng hiéu lwc
thi hanh mét sé diéu tai cac Nghi dinh quy dinh vé& chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép
riéng 1€ tai thi tredng trong nwéc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thj treong quéc té;

The Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5% 2023 of the Government amending and
supplementing a number of articles of the Decree stipulating the private offering and lrading of
corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to the international
market).

Théng tw 122/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 clia B6 Tai chinh hwdng dan vé ché do cong b théng
tin va bao cao theo quy dinh ctia Nghi dinh 153/2020/NB-CP;

The Circular No. 122/2020/TT-BTC dated December 315, 2020 of the Ministry of Finance, guiding
the information disclosure and reporting regime in accordance with the provisions of Decree No.
153/2020/ND-CP

Diéu & clia Cong ty Cb phan Tap Poan Dau Tu Dia Oc No Va;

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation

Ban cong bé thong tin vé phat hanh Trai Phiéu NVLH2123010 cla Céng ty C6 phan Tap Doan Bau
Tw Dia Oc No Va ban hanh ngay 15/09/2021 (“Ban Céng Bé Théng Tin");

The announcement on the issuance of Bonds NVLH2123010 of No Va Land Investment Group
Corporation issued on September 157, 2021 (‘Disclosure Statement);

Cac Diéu Kién va Didu Khoan cla trai phiéu NVLH2123010;

The Terms and Conditions of Bond NVLH2123010;

Nghi quyét s6 03/2023/MBS-NVL ngay 17/03/2023 cia Nhirng ngudi s& hieu trai phieu ma
NVLH2123010 vé viéc thay dbdi Cac Piéu Khoan Va Piéu Kién cla trai phiéu NVLH2123010;
Resolution No. 03/2023/MBS-NVL dated Mar 17%, 2023 of bondholders code NVLH2123010 on
changing the Terms and Conditions of bond NVLH2123010;

Nghi quyét s6 1906/2023/MBS-NVL ngay 19/06/2023 cla Nhirng ngudi s& hiru tréi phiéu ma
NVLH2123010 vé viéc thay dbi Cac Diéu Khodn Va Diéu Kién cla trai phiéu NVLH2123010;

N6i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé& cho ni dung tiéng Viét. Trong trdng hop co sw
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Resolution No. 1906/2023/MBS-NVL. dated June 19%, 2023 of bondholders code NVLH2123010 on
changing the Terms and Conditions of bond NVLH2123010;

THONG TIN CHUNG VE TO CHU'C PHAT HANH

Tén Té Chirc Phat hanh: Coéng ty C phan Tap Poan Pau Tu Bia Oc No Va.

Loai hinh doanh nghiép: Céng ty Cé phan dai ching.

Pia chi tru s& chinh: 313B — 315 Nam Ky Kh&i Nghia, phuong V6 Thi Sau, Quéan 3, TP. HCM.
Gidy Chirng Nhan Dang Ky Doanh Nghiép sé 0301444753 do S& Ké hoach va Bau tw Thanh phd
H& Chi Minh cAp 14n dau ngay 18/09/1992 va sira dbi bd sung tuy thoi diém.

Dién thoai: (+84-28) 3915 3666.

Vén diéu lé dang ky tinh dén thoi diém 08/02/2023: 19.501.045.380.000 dbng (Mwei chin nghin
nam tram 1& mot ty khong tram bdn muwoi 1&m triéu ba trdm tam muoi nghin ddng).

Nganh nghé hoat déng kinh doanh chinh: Kinh doanh bét déng san, quyén st dung dat thudc chi
s@ htru, chd st dung ho&c di thué.

GENERAL INFORMATION ABOUT ISSUANCE ORGANIZATION

Name of Issuer: No Va Land Investment Group Corporation

Type of business: Joint Stock Company.

Head office address: 3138 — 315 Nam Ky Khoi Nghia street, Vo Thi Sau ward, District 3, HCM city.
Certificate of Business Registration No. 0301444753 issued by the Department Of Planning And
Investment OFf Ho Chi Minh City for the first time on September 18", 1992 and amended from time
to tirme.

Phone: (+84-28) 3915 3666.

Charter capital registered as of February 8", 2023: 19,501,045,380,000 VND (Nineteen thousand
five hundred and one billion forty-five million three hundred eighty thousand dong).

Line of main business: Trading in real estate, land use rights belonging to the owner, user or leased
land.

PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU BIEU CHINH

Ky han: 42 (Bén muwoi hai) théng ké tlr Ngay Phat Hanh.

Phuong thiec thanh toan géc, 1i:

a) Lai Trai Phiéu: L&i cGa Trai Phiéu dwoc thanh toan dinh ky 6 (sau) thangllan vao cudi ky tra |i

v&i phurong thire thanh toan cu thé nhw sau:

() Thanh toan téi thidu 20% tién Iai Trai Phiéu dén han cia méi Ky Tra Lai va 80% phan tién
1ai con lai ctia Ky Tra Lai d6 sé tra mot lan cling voi tién gbc vao Ngay Bao Han (ngay
17/03/2025).

(i) Thoi gian ap dung phuong an thanh toan 1&i Trai Phiéu néu tai muyc (i) trén sé bao gém Ky
Tra Lai tinh tir va bao gdm ngay 17/09/2022 dén va khoéng bao gbm ngay 17/03/2023, Ky
Tra Léi tinh tir va bao gbm ngay 17/03/2023 dén va khéng bao gom ngay 17/09/2023 va
toan b6 cac Ky Tra L&i tiép theo cda Trai Phiéu cho dén Ngay Dao Han (ngay 17/03/2025).

b) Géc Trai Phiéu: Trie khi Tréi Phiéu dwoc mua lai trivére han theo Cac Didu Khoan Va Diéu Kién
Cla Trai Phiéu hodc theo théa thuan véi Ngudi S& Heu Trai Phiéu. Vao Ngay Bao Han
(17/03/2025), Trai Phiéu dwoc thanh toan gbc bang 100% ménh gia.

Ngay Phat Hanh: 17/09/2021

Ngay Bao Han: 17/03/2025

Lai sudt: Tir ngay 19/06/2023 dén ngay 17/03/2025: ¢ dinh 11,5%/nam (muwdi mot phdy nam phan

tram mot nam).

Cac Diéu Khoan Va Diéu Kién Trai Phiéu khac khong dwoc dé cap tai Phwong An Phat Hanh Digu

Chinh nay sé& gitr nguyén noi dung tai Phwong an Phat Hanh Trai Phiéu da dugc thong qua tai

Nghi quyét HDQT sbé 112/2021-NQ HPQT-NVLG ngay 09/09/2021 va Nghi Quyét HDQT sb

29/2023-NQ.HPQT-NVLG ngay 20/04/2023 cla Céng ty Co phan Tap Doan Dau tw Dia 6c No Va.

THE ADJUSTMENT OF BOND ISSUANCE PLAN

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho mugc dich thong tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trieéng hop co su
mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duwoc wu tién ap dyng.
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i Tenor: 42 (forty-two) months from lssue Date
2. Payment method of principal and interest:
a. Bond Interest: Bond interest is paid petiodically every 6 (six) months at the end of the interesl
payment period with the specific payment method as follows:
(i) Pay at least of 20% of the Bond interest of each Interest Payment Period and 80% of the
remaining interest of that Interest Payment Period to be paid in lump sum along with the
principal on the Maturity Date (March 17", 2025).
(i) The application period of the Bond interest payment plan mentioned in item (i) will include
the Interest Payment Period from and including September 170, 2022 to and excluding
March 178, 2023, the Interest Payment Period from and including March 17", 2023 to and
excluding September 17", 2023 and all subsequent Interest Payments of the Bonds up
to the Maturity Date (March 17%, 2025).
b. Principal Payment Method and Plan: Unless the Bonds are redeemed prior to maturity in
accordance with the Terms and Conditions of the Bonds or as agreed with the Bondholders.
On the Maturity Date (March 17", 2025), Bonds are paid in principal at 100% of par value).

3 Issue Date: September 17", 2021

4. Due Date (adjusted): March 17", 2025

5 Interest rate: From June 19 2023 to March 171", 2025: fixed 11.5%/year (eleven point five percent
a year).

6. Other Bond Terms and Conditions not mentioned in this revised, amended and supplemented Bond

Issuance Plan will remain the same as in the Bond Issuance Plan approved in the Resolution BOD
No. 112/2021-NQHPQT-NVLG dated September 9% 2021 and Resolution BOD No. 29/2023-
NQ.HEQT-NVLG dated April 20%, 2023 of No Va Land Investmeént Group Corporation.

N&i dung dich sang tiéng Anh chi sr dung cho muyc dich thang tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hop cb sy
mau thufin gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién dp dung.
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